
20V Cordless Pole Hedge Trimmer	 EN
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DECLARATION OF 
CONFORMITY
We, 
POSITEC Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Declare that the product
Description  20V Cordless Pole Hedge Trimmer
Type   WG252E WG252E.9 (250-299 - 
designation of machinery, representative of 
cordless hedge trimmer)
Function      Trimming hedges and brushes

Complies with the following Directives:
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC amended by 2005/88/EC

2000/14/EC amended by 2005/88/EC: 
- Conformity Assessment Procedure as per  Annex V
- Measured Sound Power Level	 89.2 dB (A)
- Declared Guaranteed Sound Power Level 92 dB (A)

Standards conform to,
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

The person authorized to compile the technical file,
Name       Marcel Filz 
Address   Positec Germany GmbH Grüner Weg 
10, 50825 Cologne,Germany 

2019/11/06
Allen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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20V Akku- Pole-Heckenschere                 D

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, 
POSITEC Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Erklären hiermit, dass unser Produkt
Beschreibung         Schnurlose Teleskop-
Heckenschere
Typ          WG252E WG252E.9 (250-299 - 
Bezeichnung der Maschine, Repräsentant der 
kabellose Heckenschere)
Funktion         Beschneiden von Hecken und 
Sträuchern

Den bestimmungen der folgenden richtlinien 
entspricht:
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC

2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC:
- Konformitätsbewertungsverfahren nach   Anhang V
- Gemessene Schallleistung	      89.2 dB (A)
- Garantierte Schallleistung	    92 dB (A)
 
Werte nach,
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

Zur Kompilierung der technischen Datei ermächtigte 
Person 
Name                 Marcel Filz
Anschrift           Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Stellvertretender Chefingenieur, 
Prüfung und Zertifizierung
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 	
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Tondeuse à haie sans fil 20V� F

DECLARATION DE 
CONFORMITE
Nous,
POSITEC Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Déclarons ce produit
Description       Taille-haie sans fil sur perche 
Modèle              WG252E WG252E.9 (250-299 
- désignations des pièces, illustration de la 
Taille-haie sans fil)
Fonction           Émondage des haies et des 
buissons

Est conforme aux directives suivantes
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC amendée par 2005/88/EC

2000/14/EC amendée par 2005/88/EC:
- Procédure d’évaluation de la conformité 
conformément à	  Annex V
- Niveau de pression acoustique	  89.2 dB (A)
- Niveau d’intensité acoustique	  92 dB (A)

Et conforme aux normes,
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

La personne autorisée à compiler le dossier 
technique,
Nom         Marcel Filz
Adresse            Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Ingénieur en chef adjoint, Essais & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Tagliasiepi a palo senza fili 20V   I

DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ
NOI, 
POSITEC Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Dichiara che l’apparecchio,
Descrizione   Tagliasiepi con asta telescopica 
senza fili
Codice           WG252E WG252E.9 (250-299 - 
designazione del macchinario rappresentativo 
del tagliasiepi)
Funzione       L’utensile è previsto per tagliare e 
tosare siepi e cespugli del Vostro giardino.

È conforme alle seguenti direttive,
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC modificata dalla 2005/88/EC

2000/14/EC modificata dalla 2005/88/EC:
- Procedura di conformità come da        Annex V
- Potenza acustica pesata             89.2 dB(A)  
- Massima potenza di rumore garantita        92 dB(A) 

conforme a,
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

Il responsabile autorizzato alla compilazione 
della documentazione tecnica,
Nome           Marcel Filz
Indirizzo       Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Vice capo ingegnere, testing e certificazione
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Recortadora de setos de poste
inalámbrico de 20V ES

DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD
Los que reciben,
POSITEC Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Declaran que el producto
Descripcón  Cortasetos telescópico inalámbrico
Modelo        WG252E WG252E.9 (250-299 - 
denominaciones de maquinaria, representantes 
de Cortasetos a batería)
Función       Cortar setos y maleza

Cumple con las siguientes Directivas,
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/ECmodificada por 2005/88/EC

2000/14/EC modificada por 2005/88/EC:
- Procedimiento de evaluación de la conformidad de 
acuerdo con         Annex V
- Nivel de presión acústica	             89.2 dB(A)  
- Nivel de intensidad acústica                  92 dB(A) 

Normativas conformes a,
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

La persona autorizada para componer el 
archivo técnico,
Firma        Marcel Filz 
Dirección  Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

2019/11/06
Allen Ding
Ingeniero Jefe Adjunto. Pruebas y Certificación.
Positec Technology (China) Co., Ltd	
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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20V draadloze heggenschaar� NL

CONFORMITEITVERKLARING
Wij, 
POSITEC Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Verklaren dat het product
Beschrijving:  Draadloze uitschuifbare 
heggenschaar
Type                WG252E WG252E.9 (250-299 - 
aanduiding van machinerie, kenmerkend van 
Draadloze Heggenschaar)
Functie        Snoeien van heggen en struiken

Overeenkomt met de volgende richtlijnen,  
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/
EU&(EU)2015/863, 2000/14/EC gewijzigd door 
2005/88/EC

2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC:
- Procedure beoordeling conformiteit volgens:  
Annex V
- Niveau gemeten geluidsvermogen 89.2 dB (A)
- Opgegeven, gegarandeerde niveau 
geluidsvermogen	  92 dB (A)
 
De betrokken aangemelde instantie:
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

De persoon die bevoegd is om het technische 
bestand te compileren, 
Naam   Marcel Filz 
Adres   Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

2019/11/06
Allen Ding
Plaatsvervangend Chief Ingenieur, 
Testen en Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



61

20V akumulatorowe nożyce do
żywopłotu	 PL

DEKLARACJA 
ZGODNOŚCI
My,
POSITEC Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

deklarujemy, że produkt,
Opis           Bezprzewodowe teleskopowe 
nożyce do żywopłotu
Typ             WG252E WG252E.9 (250-299 
oznaczenie urządzenia, reprezentuje 
Bezprzewodowa przycinarka do żywopłotów)
Funkcja     Przycinanie żywopłotów i krzaków

Jest zgodny z następującymi dyrektywami,
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC zmieniona dyrektywą 2005/88/EC

2000/14/EC zmieniona dyrektywą 2005/88/EC:
- Procedura oceny zgodności zgodna z    Aneksem V 
Dyrektywy
- Moc dźwięku	     89.2 dB (A)  
- Deklarowana gwarantowana moc dźwięku   92 dB (A) 

Normy są zgodne z
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

Osoba upoważniona do kompilacji pliku technicznego, 
Nazwa       Marcel Filz
Adres         Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Zastępca głównego inżyniera, 
testowanie i certyfikacja
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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20 V vezeték nélküli sövényvágó             HU

Felső vágás
FIGYELEM: Ha a gép valamelyik 
alkatrésze hiányzik, károsodott vagy 
eltörött, a károsodott alkatrészek cseréje 
vagy megjavítása előtt ne működtesse a 
sövényvágót. Ezen intelem figyelmen kívül 
hagyása súlyos testi sérülésekhez vezethet.

Lásd az  I1 
ábrát

Oldalsó vágás 
FIGYELMEZTETÉS: A fogantyú 
elfordítása előtt mindig állítsa le a 
sövényvágót.

Lásd az I2 
ábrát

A kés kenése
MEGJEGYZÉS: A vágóél 
károsodásának elkerüléséért fontos 
követelmény, hogy mindig az előírt 
standard kenőolajat használja (WD-40).

Lásd az J 
ábrát

A SÖVÉNYVÁGÓ 
HASZNÁLATA
Mielőtt vágást végezne, ellenőrizze a vágási területet, 
és szedje ki az idegen tárgyakat, amelyeket a szerszám 
feldobhatna, vagy amelyek a kés mellé szorulhatnak. 
Bekapcsolás előtt a sövényvágót fogja meg mindkét 
kezével, és tartsa távol a többi testrészétől.
Friss ágak vágásakor széles, söprő mozdulatot használ-
jon, hogy az ágak közvetlenül a kés útjába kerüljenek. 
Mielőtt a vágást elkezdené, várja meg, hogy a kések 
elérjék a maximális sebességet. Működés közben tartsa 
távol a kést az emberektől és tárgyaktól, például falaktól, 
nagy kövektől, fáktól, járművektől, stb.
Ha a kés elakad, azonnal állítsa le a sövényvágót. Mielőtt 
megpróbálná kiszedni a beszorult hulladékot, engedje fel 
a két kapcsolókart
Tövises vagy szúrós ágak vágásakor viseljen kesztyűt.
Ne próbáljon olyan ágakat vágni, amelyek túl vastagok a 
kések számára.
Felső vágás
Használjon széles, söprő mozdulatot. A legjobb 
eredményt akkor éri el, ha a vágókést kicsit megdönti 
mozgásirányba.
Oldalsó vágás 
Ha a a sövény oldalát vágja, alulról felfele haladjon, 
fent befele kerekítve a sövény peremét. Így a sövény 
felülete nagyobb lesz, ami egyenletesebb növekedést 
eredményez.

KARBANTARTÁS
Bármilyen állítás, javítás vagy karbantartási 
művelet előtt vegye ki az akkumulátort a 
sövényvágóból.
A szerszám nem tartalmaz a felhasználó által 
javítható alkatrészeket. Soha ne használjon vizet 
vagy vegyi tisztítószereket a szerszám tisztításához. 
Törölje tisztára egy száraz ronggyal. A szerszámot 
mindig száraz helyen tárolja. Tartsa tisztán a motor 
szellőzőnyílásait. Minden szabályozóeszközt tartson 
pormentesen.

KÖRNYEZETVÉDELEM
A leselejtezett elektromos termékek nem 
dobhatók ki a háztartási hulladék közé. Ha van 
a közelben elektromos hulladékokat gyűjtő 

központ, vigye oda a készüléket. Az újrahasznosítási 
lehetőségekről tájékozódjon a helyi hatóságoknál vagy 
a kereskedőnél.

MEGFELELŐSÉGI 
NYILATKOZAT
A gyártó, 
POSITEC Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Kijelenti, hogy a termék:
Leírás   Vezeték nélküli teleszkópos 
sövényvágó
Típus   WG252E WG252E.9 (250-299 - a 
megnevezés akkumulátoros sövényvágót jelöl)
Rendeltetés       Sövények és bokrok vágása

Megfelel a következő irányelveknek,
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC módosítva 2005/88/EC

2000/14/EC módosítva 2005/88/EC:
-- Megfelelőség-felmérési eljárás az  V. függelék 
értelmében
- Mért hangerő-szint		     89.2 dB (A)
- Garantált hangerő-szint	    92  dB (A)

Az alábbi normáknak,
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

A műszaki dokumentáció összeállítására jogosult 
személy: 
Név         Marcel Filz
Cím         Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Helyettes főmérnök, Tesztelés és minősítés
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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20V Masina de tuns fara fir� RO

Pornirea şi oprirea Consultaţi 
fig. H

Tăierea din vârf
 Avertisment: Dacă vreo piesă componentă 
lipseşte, este deteriorată sau crăpată, 
nu utilizaţi maşina până la înlocuirea sau 
repararea tuturor pieselor deteriorate. 
Nerespectarea acestei prevederi poate 
duce la leziuni corporale grave.

Consultaţi 
fig. 11

Tăierea laterală
AVERTISMENT: Opriţi maşina de tuns 
gard viu înainte de a roti mânerul posterior.

Consultaţi 
fig. 12

Lubrifierea lamei de tăiere
NOTĂ: Pentru a evita deteriorarea lamei 
de ferăstrău, este importantă utilizarea 
exclusivă a uleiului de lubrifiere standard 
(WD-40), recomandat de producător.

Consultaţi 
fig. J

CUM SĂ FOLOSIŢI 
MAŞINA DVS DE TUNS 
GARDUL VIU
Înainte de tunderea unei zone, inspectaţi mai întâi şi 
îndepărtaţi orice obiecte străine care ar putea fi aruncate 
de lame sau prinse în acestea. Ţineţi întotdeauna maşina 
de tuns gardul viu cu ambele mâini şi cu lama în direcţie 
opusă de dvs când o porniţi.
Atunci când tundeţi gard viu nou crescut, folosiţi o mişcare 
de rotire în aşa fel încât tulpinile să fie alimentate direct 
înspre lamă. 
Lăsaţi lamele de tăiere să atingă viteza maximă înainte de 
a intra cu lama în materialul de tăiat. Lucraţi întotdeauna 
mergând în direcţie diferită de persoane sau obiecte solide 
precum ziduri, pietre mari, copaci, vehicule etc.
Dacă lama se blochează, opriţi imediat maşina de tuns 
gardul viu. Deconectaţi-o de la sursa de curent şi curăţaţi 
resturile blocate din lamele de tăiere.
Purtaţi mănuşi când tăiaţi plantele ascuţite sau cu spini.
Nu încercaţi să tăiaţi tulpini ce sunt prea groase pentru 
lama de tăiere.
Tăierea din vârf
Folosiţi o mişcare de rotire largă. O uşoară aplecare în 
faţă a lamelor de tăiere în direcţia mişcării dă cele mai 
bune rezultate de tăiere.
Tăierea laterală 
Atunci când tundeţi părţile laterale ale gardului viu, 
începeţi de la bază şi tăiaţi în sus, în în formă conică 
gardul îndreptat spre vârf. Această formă va expune mai 
mult din gardul viu, rezultând într-o formă mai uniformă 
creşterea.

ÎNTREŢINERE
Scoateți bateria din foarfecele de tăiat gard 
viu înainte de orice reglare, service sau 
mentenanță.
Interiorul uneltei electrice nu conţine piese care pot fi 

depanate de către utilizator. Nu utilizaţi niciodată apă 
sau agenţi chimici de curăţare pentru curăţarea uneltei 
electrice. Ştergeţi unealta cu o cârpă uscată. Depozitaţi 
întotdeauna unealta într-un loc uscat. Menţineţi fantele 
de aerisire a motorului curate. Feriţi de praf toate 
comenzile de lucru. 

PROTECŢIA MEDIULUI
  

Produsele electrice nu trebuie depuse la deşeuri 
împreună cu gunoiul menajer. 
Vă rugăm să depuneţi produsele electrice 

la unităţile de reciclare existente. Consultaţi-vă cu 
autorităţile locale sau cu distribuitorul pentru sfaturi 
privind reciclarea.

DECLARAŢIE DE 
CONFORMITATE
Subsemnaţii, 
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Declarăm că produsul,
Descriere   Foarfece telescopic de tăiat gard viu
Tie                WG252E WG252E.9 (250-299- 
denumirea echipamentului, reprezentând Maşină de tuns 
gard viu fără cordon)
Funcţii:        Tunderea gardului viu şi a tufişurilor

Respectă următoarele Directive:
2006/42/EC, 2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC amendată de 2005/88/EC

2000/14/EC amendată de 2005/88/EC:
- Procedură de evaluare a conformităţii conformă cu	
Anexa V
- Nivel de putere sonoră măsurat	               89.2 dB(A)  
-Nivel declarat de putere sonoră garantată    92 dB(A) 

Nivel declarat de putere sonoră garantată ,
EN 60745-1, EN ISO 10517, EN ISO 3744
EN 55014-1, EN 55014-2

Persoana responsabilă pentru elaborarea fişei tehnice,
Nume            Marcel Filz
Adresă          Positec Germany GmbH,  
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Adjunct Inginer şef, Testare si certificare
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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20V akumulátorové nužky 
na živé ploty	 CZ

Používejte široký obloukový pohyb. Nejlepší pracovní 
výsledky zaručuje mírný náklon nožů nůžek ve směru 
prováděného pohybu.
Stříhání boční části keře
Při stříhání boční části živého plotu zahajte práci u jeho 
spodní části a stříhejte směrem nahoru tak, aby se živý 
plot nahoře zužoval dovnitř. Tento tvar odhalí větší část 
živého plotu, což má za následek jeho rovnoměrnější 
růst.

ÚDRŽBA
Před provedením jakéhokoli seřízení, servisu 
nebo údržby vyjměte z nůžek na živý plot 
akumulátor.
Ve vašem nářadí nejsou žádné díly, jejichž opravu by 
mohl provádět uživatel. Nikdy nepoužívejte při čištění 
vašeho elektrického nářadí vodu nebo chemické čisticí 
prostředky. Otřete a očistěte nářadí suchým hadříkem. 
Vždy ukládejte toto elektrické nářadí na suchém místě. 
Udržujte v čistotě větrací otvory motoru. Udržujte v 
čistotě všechny ovládací prvky. 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ
  

 Vysloužilé elektrické přístroje nevyhazujte 
společně s domovním odpadem. Nářadí 
recyklujte ve sběrnách k tomu účelu zřízených. 

O možnostech recyklace se informujte na místních 
úřadech nebo u prodejce.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My,  
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

tímto prohlašujeme, že výrobek
Popis     Akumulátorové teleskopické nůžky na 
živý plot
Typ        WG252E WG252E.9 (250-299 - označení 
strojního zařízení, zástupce akumulátorových 
nůžek na živé ploty)
Funkce        Stříhání živých plotů a křovin

splňuje požadavky následujících směrnic,
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC upravená směrnicí2005/88/EC

2000/14/EC upravená směrnicí 2005/88/EC:
- Postup posuzování shody podle	    Dodatek V
- Měřená úroveň akustického výkonu l    89.2 dB(A)  
- Deklarovaný zaručený akustický výkon      92 dB(A) 

Použité normy,
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

Osoba odpovídající za vytvoření technické dokumentace,
Jméno          Marcel Filz
Adresa         Positec Germany GmbH, Grüner 
Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Zástupce vrchní konstrukční kanceláře,
Testování & Certifikace
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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20V akumulátorové nožnice
na živé ploty� SK

AKO SA NOŽNICE NA 
ŽIVÉ PLOTY POUŽÍVAJÚ
Pred každým použitím skontrolujte najskôr priestor, 
kde budete s nožnicami pracovať, a odstráňte všetky 
predmety, ktoré môžu byť odmrštené alebo ktoré by sa 
mohli namotať na nože nožníc. Pred spustením držte 
tieto nožnice na živé ploty vždy oboma rukami a tak, aby 
nože nožníc smerovali smerom od vás. 
Ak striháte čerstvo obrastané živé ploty, používajte široké 
oblúkové pohyby tak, aby boli nové stonky navádzané 
priamo do nožov nožníc. 
Pred začatím strihania počkajte, pokým nože nožníc 
nedosiahnu maximálne otáčky. Vždy pracujte v 
bezpečnej vzdialenosti od ostatných osôb a pevných 
predmetov, ako sú steny, veľké kamene, stromy, vozidlá 
atď.
Ak dôjde k zastaveniu nožov nožníc, okamžite tieto 
nožnice zastavte. Pred pokusom o odstránenie 
zaseknutých zvyškov rastlín medzi nožmi uvoľnite obe 
spínacie páky. 
Pri strihaní pŕhlivých alebo pichľavých rastlín používajte 
ochranné rukavice.
Nepokúšajte sa strihať stonky alebo vetvičky, ktoré sú 
pre nože nožníc príliš veľké.
Strihanie hornej časti kra
Používajte široký oblúkový pohyb. Najlepšie pracovné 
výsledky zaručuje mierny sklon nožov nožníc v smere 
vykonávaného pohybu.
Strihanie bočnej časti kra
Pri strihaní bočnej časti živého plotu začnite prácu v jeho 
spodnej časti a strihajte smerom hore tak, aby sa živý 
plot hore zužoval dovnútra. Tento tvar odhalí väčšiu časť 
živého plota, čo má za následok jeho rovnomernejší rast.

ÚDRŽBA
Pred vykonaním akéhokoľvek nastavenia, 
servisu alebo údržby vyberte z nožníc na 
živý plot akumulátor.
Vo vašom náradí nie sú žiadne diely, ktorých opravu 
by mohol vykonávať používateľ. Nikdy nepoužívajte pri 
čistení vášho elektrického náradia vodu alebo chemické 
čistiace prostriedky. Utrite a očistite náradie suchou 
handričkou. Vždy ukladajte toto elektrické náradie na 
suchom mieste. Udržujte v čistote vetracie otvory motora. 
Udržujte v čistote všetky ovládacie prvky. 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO 
PROSTREDIA
  

 Elektrické výrobky sa nesmú likvidovať spolu 
s domácim odpadom. Recyklujte v zberných 
miestach na tento účel zriadených. O možnosti 

recyklácie sa informujte na miestnych úradoch alebo 
u predajcu.

VYHLÁSENIE O ZHODE
My, 
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Týmto vyhlasujeme, že výrobok
Popis           Akumulátorové teleskopické 
nožnice na živý plot
Typ              WG252E WG252E.9 (250-299- 
označenie strojového zariadenia, zástupca 
akumulátorových nožníc na živé ploty)
Funkcia     Strihanie živých plotov a krovín

Zodpovedá nasledujúcim smerniciam:
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC upravená smernicou 2005/88/EC

2000/14/EC upravená smernicou 2005/88/EC:
- Postup vyhodnotenia zhody podľa	    Dodatku V
- Meraná úroveň akustického výkonu           89.2 dB(A)  
- Deklarovaná zaručená úroveň akustického výkonu                                                                              	
92 dB(A) 

Použité normy
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

Osoba zodpovedajúca za vytvorenie technickej 
dokumentácie
Meno       Marcel Filz
Adresa     Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Zástupca vrchnej konštrukčnej kancelárie,
Testovanie & Certifikácia
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Aparador de cerca viva sem fio 20V                                                                                 PT

DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE
Nós, 
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

declaramos que o produto,
Descrição     Aparador de Sebes Telescópico 
Sem Fios
Tipo       WG252E WG252E.9 (250-299 
- designação de aparelho mecânico, 
representativo de Corta-sebes sem fio)
Função        Para aparar sebes e arbustos

cumpre as seguintes Directivas,
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC rectificada em 2005/88/EC

2000/14/EC rectificada em 2005/88/EC:
- Processo de Avaliação de Conformidade segundo	
  Annex V
- Nível de Volume de Som Medido    89.2 dB(A)  
- Nível de Volume de Som Garantido      92 dB(A) 

Normas em conformidade com:
EN 60745-1
EN ISO 10517
 EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

Pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico,
Nome         Marcel Filz
Endereço    Positec Germany GmbH, Grüner 
Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Engenheiro-chefe adjunto, 
Teste e Certificação
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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20V trådlös häcktrimmer� SV

MILJÖSKYDD
  

 Uttjänade elektriska produkter får inte kasseras 
som hushållsavfall. Återanvänd där det finns 
anläggningar för det. Kontakta dina lokala 

myndigheter eller återförsäljare för återvinningsråd.

DEKLARATION OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Deklarerar att denna produkt,
Beskrivning       Trådlös teleskopisk häcktrimmer
Type                  WG252E WG252E.9 (250-299- 
maskinbeteckning, anger Sladdlös häcksax)
Funktion           Trimma häckar och buskar

Uppfyller följande direktiv,
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC ändrad av 2005/88/EC

2000/14/EC ändrad av 2005/88/EC:
- Konformitetsutvärderingsprocedur enligt      Bilaga V
- Uppmätt bullernivå                                  89.2 dB(A)  
- Deklarerad garanterad bullernivå           92 dB(A) 

Standarder överensstämmer med,
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

Personen som godkänts att sammanställa den tekniska 
filen,
Namn         Marcel Filz
Adress        Positec Germany GmbH, Grüner 
Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Vice chefsingenjör, tester och certifiering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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20V brezžicni trimer za živo mejo � SL

Preden začnete z rezanjem, počakajte, da rezila 
dosežejo polno hitrost. Med delom imejte rezila obrnjena 
proč od ljudi in sten, kamnov, dreves, vozil ter drugih 
predmetov.
Če se rezilo zaustavi, takoj ugasnite rezalnik. Sprostite 
stikali in šele nato odstranite morebitne tujke iz rezil. 
Če režete trnato ali bodičasto grmičevje, uporabljajte 
zaščitne rokavice. 
Nikoli ne režite vej, ki so predebele za rezanje.
Vrhnje rezanje
Rezalnik premikajte v širokih gibih. Najboljše rezultate 
boste dosegli, če boste sprednji del rezila držali 
obrnjenega malce navzdol..
Bočno rezanje
Pri bočnem obrezovanju žive meje, začnite spodaj in 
režite navzgor, pri čemer živo mejo pri vrhu prirežite 
navznoter. Takšna oblika bo živi meji zagotovila 
enakomernejšo rast.

VZDRŽEVANJE
Pred kakršnim koli prilagajanjem, 
servisiranjem ali vzdrževanjem odstranite 
baterijo iz obrezovalnika žive meje.
Naprava tudi nima nobenih delov, ki bi jih morali 
servisirati. Za čiščenje naprave nikoli ne uporabljajte 
vode ali kemičnih sredstev. Obrišite jo le s suho krpo. 
Napravo vedno shranjujte na suhem mestu. Poskrbite, 
da bodo prezračevalne odprtine čiste. Vsi elementi 
krmiljenja morajo biti čisti, brez prahu.

VAROVANJE OKOLJA
  

 Odpadnih električnih naprav ne smete zavreči 
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. 
Dostavite jih na mesto za ločeno zbiranje 

odpadkov. Glede podrobnosti, se posvetujte z lokalno 
službo za ravnanje z odpadki.

IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi, 
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Izjavljamo, da je izdelek,
Opis izdelka     Baterijski teleskopski 
obrezovalnik žive meje
Vrsta izdelka     WG252E WG252E.9 (250-299- 
oznaka naprave, predstavnik brezžičnega 
rezalnika žive meje)
Funkcija     Obrezovanje žive meje in grmičevja

skladen z naslednjimi direktivami,
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC spremenjena 2005/88/EC

2000/14/EC spremenjena 2005/88/EC:
- Postopek za ugotavljanje skladnosti, glede na      
Dodatek V
- Izmerjena raven zvočne moči          89.2 dB(A)  
- Deklarirana raven zvočne moči         92 dB(A) 

in izpolnjuje naslednje standarde:
EN 60745-1
EN ISO 10517
EN ISO 3744
EN 55014-1
EN 55014-2

Oseba, ki je pooblaščena za skladnost tehnične 
dokumentacije,
Ime             Marcel Filz
Naslov         Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2019/11/06
Allen Ding
Namestnik glavnega inženirja,
Testiranje in certifikacija
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China


